
Twenty Eighth Sunday in Ordinary Time October 12, 2025

1



Twenty Eighth Sunday in Ordinary Time October 12, 2025

2

Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (12) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 In thanksgiving & God’s blessings for Dennis Cotter 		
	   (Jane & Tim)

	 +Gloria Engel 6 months after death (Bob & Karen)

	 +Diane Crane birthday remembrance & six months 	 	
	   after death (family)

8:30AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 God’s Blessings & health for Kathy

	 In thanksgiving for recovery of Dennis Cotter and for 	
	   blessings for his wife and children

	 +Jan Kocon

	 +Rose Ferina

	 +Monika Proszek

	 +Don Schultz (wife)

10:30AM O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki 	 	
	   Najśw. dla Bożeny i Marka oraz łaski potrzebne dla 	
	   dzieci i wnuków

        O ulgę w cierpieniu i uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Joanna Kameduła (rodzina)

	 +Krzysztof Węglarz 6 miesięcy po śmierci

	 +Oskar Ziaja w rocznicę śmierci (rodzina)

	 +Władysław Ziaja w rocznicę śmierci (rodzina)

	 +Władysław Czachor 24 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Maria Czachor (rodzina)

	 +Andrzej Sobczyk

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

            O łaskę zdrowia dla Patryka Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 +Melania Pawełko z okazji urodzin (rodzina)

	 +Andrzej Sobczyk

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (13) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 God’s Blessings & health for Kathy

	 All souls in purgatory (Barbara & Stanley)

7:30PM	+Florian Głowa i dusze w czyśćcu cierpiące

	 +Andrzej Sobczyk

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


TUESDAY (14) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 Birthday blessings & graces needed for Jadwiga

TUESDAY (14) 
8:00AM	God’s blessings & health for Kathy

7:30PM	+Stanisława Mysiorska 1 rocznica śmierci (córka)

	 +Andrzej Sobczyk

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące  


WEDNESDAY (15) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 Light of the Holy Spirit, conversion, and return to faith 	
	   for Piotr and his family

	 God’s blessings & health for Kathy

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	
	   rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O łaski potrzebne dla Patryka Pilny

          O uzdrowienie i ulgę w cierpieniu dla Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej

	 +Andrzej Chajnowski 3 miesiące po śmierci

	 +Andrzej Sobczak

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (16) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 God’s blessings & health for Kathy

	 +Maria Dziwik 38th death remembrance RIP (Usia)  

7:30PM	+Franciszek Szabla z okazji urodzin

	 +Andrzej Sobczyk

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące  


FRIDAY (17) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 In thanksgiving, good health and successful career for 	
	   Aira Veda Tesoro on her birthday

	 God’s blessings & health for Kathy

7:30PM	+Adam Jarosz i dusze w czyśćcu cierpiące

	 +Andrzej Sobczyk

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące  


SATURDAY (18) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 For Gifts of the Holy Spirit for Brendan O’Leary

Deceased members of the Sullivan, Moniak and Mayer Families

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 +Andrzej Sobczyk

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące  

4:00PM	+Pedro Cuison (family)

	 +Anna Kalinowski birthday remembrance

	 +Nicoletta Pellerito 10 months after death (family)

	 +Pietro Pellerito (family)

	 +Jack Voss (Strong Family)

	 +Pietro Massanisso (family)




Twenty Eighth Sunday in Ordinary Time October 12, 2025

4

	 Henri J.M. Nouwen pisał, że: 
„wdzięczność wychodzi poza moje i 
twoje i dotyka prawdy, że całe życie 
jest czystym darem”. W czasie 
ziemskich wędrówek Pana Jezusa 
wiele osób żyjących w rozpaczy 
szukało u Niego pomocy i uzdrowienia. Tak było i 
w przypadku, o którym opowiada dzisiejsza 
Ewangelia. Krzyk dziesięciu trędowatych był 
swoistą modlitwą o cud uzdrowienia. Trąd w 
tamtej kulturze praktycznie wykluczał chorych na 
tę przypadłość z życia społecznego. Co zaskakuje 
w tym fragmencie, to postawa jednego 
cz łowieka, który wróci ł do Jezusa, aby 
podziękować za cud ocalenia ze śmiertelnej 
choroby. 

	 Rozważając zatem ten fragment niejako 
naturalnie myślimy o cnocie wdzięczności w 
naszym życiu. Św. Jan Chryzostom powiedział 
kiedyś, że „Bóg obdarza nas wieloma darami a 
większości z nich nie znamy”. Pamiętajmy zatem 
abyśmy zawsze i za wszystko na różne sposoby 
wyrażali Panu Bogu wdzięczność. On nie jest 
nam dłużny nic, my natomiast Jemu, wszystko. 
Cnota wdzięczności prowadzi do prawdziwego 
uzdrowienia nie tylko ciała, ale także naszego 
ducha. Prowadzi do wewnętrznej wolności. 

PAX, 

Ks. Maciej – wasz brat i Proboszcz  

	 Henri J.M. Nouwen wrote, that 
"gratitude transcends mine and yours 
and touches the truth that all life is a 
pure gift." During the earthly journeys of 
the Lord Jesus, many people living in 
despair sought help and healing from 

Him. This was also the case in today's Gospel. The 
cry of the ten lepers was a kind of prayer for a 
miracle of healing. In that culture, leprosy 
practically excluded those afflicted with this 
condition from social life. What is surprising in this 
passage is the attitude of one man who returned 
to Jesus to give thanks for the miracle of being 
saved from a deadly disease. 

  

Considering this passage, we naturally think of the 
virtue of gratitude in our own lives. St. John 
Chrysostom once said that "God gives us many 
gifts, most of which we do not know." Let us 
therefore remember to always express gratitude to 
God in various ways for everything. He owes us 
nothing, but we owe Him everything. The virtue of 
gratitude leads to true healing not only of the 
body but also of our spirit. It leads to inner 
freedom. 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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October - Month of the Rosary 

Everyday Monday - Friday  
before 8:00AM Mass 

Sunday before 8:30AM Mass

Holy Rosary Month-Meeting and Celebration & Altar Servers 
Fundraiser  
Thank you to all members of the Living 
Rosary Groups for your prayer and 
spiritual support for our parish! 

After the Mass, our altar servers and their 
parents organized the fundraiser. Thank 
you to everyone for your kindness and 
support! All proceeds will go toward the 

needs of our altar servers ministry.


Miesiąc Różańca Świetego - zmiana tajemnic różańcowych i fundraising 
ministrantów  
Dziękujemy wszystkim członkom Róż Różańcowych za wspólną modlitwę i duchowe 
wsparcie naszej parafii.

Po Mszy nasi wolontariusze i rodzice ministrantów zorganizowali fundraising. Dziękujemy 
wszystkim za wsparcie i życzliwość! Dochód zostanie przeznaczony na potrzeby służby 
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Last Saturday, on the Feast of St. Francis of 
Assisi, we celebrated the Blessing of Animals in our 
parish. 

Children from our Religious Education program also 
joined us, bringing their pets and learning from St. 
Francis how to love and care for all of God’s creation.

St. Francis reminds us that all creatures are our 
brothers and sisters, and Pope Francis encourages 
us to take care of the world that God has entrusted to 
us.

May this blessing be a sign of gratitude for the gift of 
creation and the joy of having our animal friends with 
us.


W sobotę, we wspomnienie św. Franciszka z 
Asyżu, patrona ludzi i zwierząt, w naszym kościele 
odbyło się błogosławieństwo zwierząt.

Razem z nami wzięły w nim udział dzieci z edukacji 
religijnej , które przyniosły swoich pupili, ucząc się od 
św. Franciszka miłości i troski o całe stworzenie.

Św. Franciszek przypomina nam, że wszystkie 
stworzenia są naszymi braćmi i siostrami, a papież 
Franciszek zachęcał, byśmy dbali o świat, który Bóg 
nam powierzył .

Niech to b łogos ławieństwo będzie znakiem 
wdzięczności za dar stworzenia 
i radości z obecności naszych 
zwierzęcych przyjaciół.
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Join Our Music Ministry 

Do you sing or play an instrument? Whether you’re experienced musician or just love music, there’s a 
place for you. All ages welcome! 

Our Choirs and ensembles: 

Adult English Choir – Ministers Sundays at 8:30 am and Feast Days.  
Rehearsal: Sundays at 7:45 am (Music Room). 

Adult Polish Choir – Ministers Sundays at 10:30 am and Feast Days.  
Rehearsal:Wednesdays at 8:15 pm (Church). 

St. Priscilla’s Schola – Parish-wide ensemble for special liturgies (Christmas, Via Crucis, Easter Vigil 
etc.). Open to all choir members. 

Joyful Voices Children’s Choir (English) – Sings monthly at the 12:30 pm Family Mass and special 
events.  
Rehearsal: Saturdays 9:00 am (Religious Ed program), Sundays at 12pm before Family Mass. 

Polish Children’s Choir – Ministers at the 10:30 am Sunday Mass and special parish celebrations.  
Rehearsal: twice a month on Sundays after the Mass (Music Room). 

Young Adults Contemporary Ensemble (English) - Ministers on 3rd Saturday of the months during 
4pm Mass and afterwards during the Holy Hour. For more information contact Mr. Roman Harmata. 

“Maranatha” Contemporary Adult Ensemble (Polish) - ministers at 8pm Mass on the first Saturday of 
the month. Contact Jacek Cwik for additional information. 

Why Join? 

Pray through song • Build community • Serve our parish• Grow musical skills 

Ready to join one of our groups? Maybe your child wants to sing in a Children’s Choir? Reach out to our 
Music Director Mrs. Marina or stop by the Music Room after Mass. 

Dołącz do naszej Posługi Muzycznej

Śpiewasz lub grasz na instrumencie? Niezależnie od tego, czy jesteś doświadczonym muzykiem, czy po 
prostu kochasz muzykę – mamy miejsce także i dla Ciebie.

Nasze chóry i zespoły

Chór angielski dla dorosłych – Posługuje w każdą niedzielę na Mszy św. o 8:30 rano oraz w 
uroczystości. 
Próby: w niedziele o 7:45 rano (Sala Muzyczna).
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Spotkanie organizacyjne
Wtorek 21 października, godz. 7 p.m. 
St. Francis Borgia 
8033 West Addison Street, Chicago, IL 60634

STUDIUM KATECHETYCZNE 
2025/26

Czujesz powołanie? Zrób pierwszy krok! 
ZAPISZ SIĘ TERAZ!
Rejestracja: forms.office.com/r/CiumME69yb?origin=lprLink 
Kontakt: Krystyna Wojcik-Majka: kwojcikmajka@archchicago.org 
lub 773.415.5847.

„Idźcie 
i nauczajcie...” 
(Mt 28,19)

4 października – św. Maksymilian Kolbe
Parafia Matki Bożej Rozwiązującej Węzły 
(kościół św. Konstancji) 
5843 West Strong Street, Chicago, IL 60630
po Mszy św. o godz.  7 p.m.
5 października – św. Faustyna Kowalska
Parafia św. Faustyny Kowalskiej
5252 South Austin Avenue, Chicago, IL 60638
po Mszy św. o godz. 12:30 p.m.
7 października – św. Faustyna Kowalska 
Parafia Matki Bożej Rozwiązującej Węzły 
(kościół św. Konstancji) 
5843 West Strong Street, Chicago, IL 60630  
po Mszy św. o godz. 7 p.m.
12 października – bł. Stefan Wyszyński 
Parafia św. Franciszka Borgii
8033 West Addison Street, Chicago, IL 60634
po Mszy św. o godz. 6 p.m.
 

16 października – św. Jan Paweł II
Ojcowie Cystersi Misja Polska
116 Hilton Street, Willow Springs, IL 60480
po Mszy św. o godz. 7 p.m.
19 października – bł. Jerzy Popiełuszko
Parafia Świętej Trójcy
1118 North Noble Street, Chicago, IL 60642
godz. 4 p.m.
22 października – św. Jan Paweł II 
Parafia św. Jana Brebeuf  
8305 North Harlem Avenue, Niles, IL 60714 
po Mszy św. o godz. 7 p.m.
26 października – Zwycięstwo jeśli przyjdzie,  
przyjdzie przez Maryję
Parafia Miłosierdzia Bożego w Lombard
21W411 Sunset Avenue, Lombard, IL 60148 
po wszystkich Mszach św.

PAŹDZIERNIKOWE POTKANIA 2025 FORMACYJNE DLA POLONII:

Duszpasterstwo Polonijne 
we współpracy z parafiami polonijnymi  
i Siostrami Misjonarkami Chrystusa Króla zaprasza na
 
PAŹDZIERNIKOWE SPOTKANIA FORMACYJNE DLA POLONII  
 SIŁA DUCHOWOŚCI MARYJNEJ 
W ŻYCIU WIELU WSPANIAŁYCH KAPŁANÓW I ŚWIĘTYCH

Prowadzenie:
dr Robert Zadura – historyk, autor książek i filmów dokumentalnych o świętych  
i błogosławionych kapłanach, wieloletni prelegent i popularyzator duchowego  
dziedzictwa Kościoła.
 
 
 

Po więcej informacji prosimy o kontakt z Krystyną Wójcik-Majką: kwojcikmajka@archchicago.org,  
773.415.5847 lub s. Anną Strycharz: 773.934.7593.
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Tomasz Drożdż—Aneta 
Grzesiak—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings

—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—
Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael 
Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni 
Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David 
Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez
—Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

 

Tim Brinckerhoff from LPi, our 
bulletin printer, will be securing 
new ads for our church in the 
coming weeks.  As a valuable 
member of the business 
community, we invite you to 
expand your reach and grow your 
business with a print ad in our 
parish bulletin and/or a digital ad 
featured on ParishesOnline.com. 
 

Tim Brinckerhoff 
(800) 888-4574 x5150 
TBrinckerhoff@4lpi.com 
 

Tim Brinckerhoff from LPi, our bulletin printer, will be securing 
new ads for our church in the coming weeks.  It is the support of 
the business community that helps to make our church thrive. 
Please consider purchasing a print and/or digital ad as your 
participation makes our bulletin successful, and you attract 
customers! 

Tim Brinckerhoff 
(800) 888-4574 x5150 
TBrinckerhoff@4lpi.com 
 

Weekly  
Offering 

October 5, 2025 

Sunday Collections	 	 	 $8,308.79

First Friday	 	 	 	 $489.00

First Saturday		 	 	 $943.00

Capital Improvements		 	 $4,390.00

Total Weekend Collections $14,130.79 

Thank you for your continued  
support of our parish!

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org

